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{1) Empfiinger/ Consignee / Destinataire iﬁgggg&gf-;;;gd Bearbertungsvermerka / Remarks £ LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) .
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1433226 )
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: emsangiiahyn: pansotelden
ITD4886850728 5.12.19
(5} Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7} Anlieferung (Ist) Rechnung
frei I ] unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF H 9 1 Q00 7 27 Euro FfaChtngt fremd. Fahrzeug
E:SKF;i Automotive GmbH Eilgut elgen, Fakizely
Lutherstr. 87 ExpreR {9 vom /1665 @2
D 09126 Chemnitz Post
{10) Ihre Zeichen /| {11) eéats;gilol.;g?el\tr. /your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers 12 lil'gstséer é\f!:lteilung /our refs (13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our Ne. / notre

Zour ref. £ votre réf.

55000388
27.11.19

2601

Herr Porstorfer

21) Verpackungsart /

{19) Versandart / Shipment/ Expédition |frei (20) unfrel | facking 7 Embaliage ® (22) Versanczeichen / Marks / Marguage (23) Gesamtgewicht kg
DHL Ttaly ve brutto i
X | in bas 181 L
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
[Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Brawing No./ | (20) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description {30} Menge/ (31 |40} Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ® Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (Is8) + 7 - |Vermerke
112517087900 2128 St
111807 HOL.Z21687-Mlexl ,5x25,5+ W
PHR¥F-MK ~-GEO-TS ~W=010.9
Indice modific|{251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 16/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00128320000
1/3215 KLT3215 dunke 128 st
Numero lotto 00128320000
Vuoti 7/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichiert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Alsland befdérdert wird.
1%0252)6L, | -
4’, f- ) '
Soo (L FLon, .
KUEHNE+-NAGEL sel
ACCETTAZIONE MERCE
Qusntita dichiarata:
Quantita effetiiva: Dl l 2€
Tipo Imballaggio:
Quaniita Imbalti;
Conforrf{t\alle sched fg'im\a""’ q@/
Data cpntroijoi
Firma [0 ’I?' l s)
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Gutepriifung/Pridfbericht {45) Empfanger (46) Rechnungspr{
Datum
— [




m*;ﬂ
Transport 'egg__z v 77 4
P (3 . =7 ‘g =
Mittente N° partita IVA ," ] Data / Date
Sender VAT-1D-Na.
O5—-DEC—2019

ESKA AUTOMOTIVE GNGEH

BLANKENBURBSTR. 81 S
D-09114 CHEMNITZ

Indirizzo del luogo di carica {di rmm) Ordine di trasporto
- Collectlon address 10rdar code
‘ KHX-EC~S295902
Condiziont di trasporto/Delivery temms { [ndirizzo terminale
Terminal address

T oot (I | DHL HAUPTVDGEL INTERNAT
Consignee VAT-ID-No. Dsi?r:gam D ::ag%anam KLLIERHAUSEN

[l stz AN DER UNITRANS 3

mm“ :mm“ D-01665 KLIPRPHAUSEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO %fgthﬁﬁmm're1=+49 I5804/977-22

Faxs+49 35204/977-51

nﬂlers

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assleurazione complementare Numero di dossier
Additional transportinsurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce q i

Delivery address D i

Riferimenti del dlienta

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
C Currency Value for insurance
Ml TmE- Thi)="7287 37
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1
PARTS 1176.0
5| PAL | PARTS 1
* - &
P
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2 32—%@& :

d e éé H%Jz‘ﬁ

EX WORKS Frableweightinhg | Tou thos waghtn g
Din. X myt amx = 1. 015;3 LM 0. 020 1, 176. O 1176;‘:}

Richieste particolari / Special consignments
z o - / f (,

< ! Lhduu
Istruzloni particolani f Special instructions =

IMP-INW-728737 8TD &

DIRENSIONS (LWH) 1 1x;ehxé%k?\c1 Xf%xeoxmm

Allegati/ Enclosures

%?NHN*+Nﬂﬂ”L\M

LADEHILFEN 1 EUROPAL.

@ Ritiro dal mittente Cons
egna al d lmam e, Timbro e fim
+2 & | Collection at sender Delivery to congignee ¥ 2 {o nq to CMR, traepot demanes have to be noted on the transpe bl EDET " Stamp aid sig a'dhlf:ggf ?érrdeugno {BA)
O£ L f ey of the mnsigEnment. Damages not visible externally should Ge notified in
Z T | Data/Date Data/ Date ‘ |\ Mjtiiq to the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days after delfvery.
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o= E | Firma dell'autista / Driver's signature | Eirma del dastinatario \ Nome di chi firma in stampatello \/ - Sl -Jﬁ:x’ Vd Ul
—_— \ Consignee’s signature Consignee’s name In block letters . ) . ' 4
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%ﬂaﬂmlunnﬂi)irﬂni FIIRNCANMECT cnnn vinralata alla Candiviani Ganarali df $racnarta FHRACABMMECT fuindi sateal



